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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALUS:

B craTtbe paccMaTpUBaeTCs PELENIUs IPOU3-
BereHuit Yunbsma Illexcriupa B mepeBomax
Muxaunna Ky3muna (1872—1936). Akryaib-
HOCTb HCCIICJOBAaHMS OOYyCIIOBICHA HEJOCTa-
TOYHOH H3y4EeHHOCTHIO PELENIHU TBOPIECTBA
Illexcriupa B Hacnenuu Ky3muna, B TOM 4ncIe
B €ro ImepeBomdyeckoM Hacinenuu. HoBusHa
HCCIICJOBAHHS COCTOHT B KOMIUIEKCHOM OC-
Mbiciennn Mecrta lllekcnupa B TBOpUYECKOM
gestensHocTH M. Ky3mmHa, B TOM umcIe
KakK IIEpeBOAYMKA U TEaTPaNbHOTO KPHUTHKA;
B BOCCTAHOBIICHHHU MICKCIIMPOBCKOTO KOHTEK-
CTa B TBOPUYECTBE PACCMaTPHUBAEMOTO aBTOPA;
B AQHAIMTHYECKOM OCMBICICHHH II€pEBOAYC-
cKkuX cTparteruil Ky3muHa B KOHTEKCTE HOBBIX
nepeBonoB [llexcrinpa 8 CCCP; B oOpamenun
K HEOaBHO OOHapyXeHHBIM mepeBopam Kys-
MHHBIM coHeToB lllexcnupa, a Takke B yTOd-
HEHHU JIUTEPaTypHO-HCTOPUUECKOH CyAbObI
9TUX HEPEBOJOB B KOHTEKCTE OPUTUHAIIBHOTO
JIUTEPaTypPHOTO H My3bIKAIFHOIO TBOPYECTBA
camoro Kysmuna. Oco6oe BHUMaHHE YIEICHO
BOCCO3JJAHHIO IIEKCIHPOBCKOIO KOHTEKCTa
B Ouorpaduu u TBOpuecTBe Ky3muna c wuc-
MI0JIB30BaHUEM APXUBHBIX JOKYMEHTOB, a TaK-
K€ aHaJM3y CBOGOOPA3Hs €ro MePeBOAIECKHX
MPHEMOB U HCCIIEOBAHUIO HAYYHOH IIEHHO-
cTH OnmyONIMKOBaHHOM B 2022 rofy pyKOIUCH
89 coneros lllekcnmpa B ero nepesozae. Otme-
YaeTCsl, YTO MPEANPUHATAS Ty OIHKALS SIBIIS-
€TCsl JIUIIb IIPOEKTOM, O YeM CBHJCTEIbCTBY-
0T TpyOble (haKTUUECKHE OMIMOKK IOIAr0TO-
BUTEIICH H3IaHUs, OTCYTCTBHE HEOOXOAUMOTO
HAyYHOTO alIapara.

KroueBble ciioBa:

Muxaun Kysmun; Yunesm Illekcniup; nepe-
BOJ] COHETOB; PAaHHECOBETCKUH TeaTp; Inepe-
BOJUECKHE CTPATErHU; NPHHIMIIBI IEPEBOJIA;
TOYHBI nepesoy; peuenuus [lexkcnmpa.
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ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

The article deals with the reception
of the works of William Shakespeare in
the translations of Mikhail Kuzmin (1872—
1936). The relevance of the research is due to
the insufficient study of the reception of Shake-
speare’s work in the heritage of Kuzmin, in-
cluding in his translation heritage. The nov-
elty of the study lies in a comprehensive
understanding of the place of Shakespeare in
the creative activity of M. Kuzmin, including
as a translator and theater critic; in the restora-
tion of the Shakespearean context in the work
of the author in question; in the analytical un-
derstanding of Kuzmin’s translation strategies
in the context of new translations of Shake-
speare in the USSR; in addressing the recently
discovered translations of Shakespeare’s son-
nets by Kuzmin, as well as in clarifying the lit-
erary and historical fate of these translations in
the context of the original literary and musical
creativity of Kuzmin himself. Particular atten-
tion is paid to the reconstruction of the Shake-
spearean context in the biography and work
of Kuzmin using archival documents, as well
as the analysis of the originality of his transla-
tion techniques and the study of the scientific
value of the manuscript of 89 Shakespeare’s
sonnets published in 2022 in his translation. It
is noted that the attempted publication is only
a project, as evidenced by the gross factual er-
rors of the editors of the publication, the lack
of the necessary scientific apparatus.

Key words:

Mikhail Kuzmin; William Shakespeare; trans-
lation of sonnets; early Soviet theater; transla-
tion strategies; principles of translation; accu-
rate translation; Shakespeare reception.
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Hayunas crenmansaocts BAK
5.9.1. Pycckas nuTeparypa U IUTEpaTypsl HAPOIOB
Poccuiickoit denepanun

IlepeBogueckue crparerun M. Kysmunna
npu nepesoie Illexcnupa

© Ceppneunas B. B., ’Karkun /1. H., 2023

1. Beaenue = Introduction

Posib Muxauna Ky3MuHa B HCTOpUHM PYCCKOTO XyA0XKECTBEHHOI'O IIEPEBOIA
TI0 OTIPEJENICHHBIM KYJIBTYypPHO-HCTOPHUECKIM IPHIMHAM J0JIT0 OCTABAIACh He-
JooTiecHeHHOH. B ocoOeHHOCTH BaykHO 00paTtuTh BHUMaHKE Ha Ky3muHa-nepe-
BOAYMKA M MPUMEHSEMbIE UM CTPATETHH B KOHTEKCTE OOHApPYXEHUS U IyOmnm-
KaI[iH ero MepeBOI0OB MIEKCITUPOBCKIX COHETOB, BEIMTOIHEHHBIX B 1930-¢ roxsr.
OTH PYKOIIHCH, CYUTABIINECS YTPAUCHHBIMH, ObUTH HANICHBI U OITyOJIMKOBaHBI
B 2022 romy: oka3anocs nepeseeHo 89 coneros, a He 101 wmu 110, xak cuuta-
nock paree [babenko, 2022; Ilafitanos, 2022].

Boccoznanne mekcnupoBCKOTo KOHTEKCTA KU3HM 1 TBopdecTBa Ky3muHa,
a TaKke (opMyaHpOBKa €ro MepeBOAUCCKUX CTPATErnii MOKa HE CTAHOBHUIINCH
MaTepuaIoM HayqHOTo uccienoBanus. Mexay Tem lllekcnnp 3aHmMan BaKkHOE
MECTO B TBOpUecKkux opueHTHpax Ky3smuHa, a ero nepesog «Kopois Jlupay, Ha-
psany ¢ nepeBogamu PamoBoit, okazacs BayXHEHIIAM I1aroM K JOPMUPOBAHHIO
poOneMaTHKN pa3roBopa o HOBoM coBeTckoM Illekcmupe.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Marepuanom ncciaenoBaHus MOCIYKWIN OOHapyKEHHbIE M OITyOIMKOBaH-
HeIe B 2022 romy nepeBoas! coHeToB Lllexcrupa Ky3MuHEBIM, a Takke ero mepe-
BozbI mbec lllexcnupa, AHEBHUKN M IHChMA, B TOM YHCIIC apXUBHBIE, TEATPalb-
Hast kpuTHKa Ky3muHbIM nocTaHoBOK 1o Lllekcriupy u coOCTBEHHBIE ITPOHU3BE-
nenus Ky3muHa, oTChITaOMmue K MIEKCIIMPOBCKOMY HACIIEANIO.

Ienm nccnenoBaHust COCTOAT B 3AMOTHEHNUH «OCTIBIX IIATEH)» PYCCKOMN MIEKCIIH-
pHaHbl epBOM MOJIOBHHBI XX Beka Ha Mmarepuane TBopuectBa M. Ky3muna kak
HEPEeBOUNKA W TEATPAIBHOIO KPUTHKA; BOCCTAHOBICHHE HIEKCIIMPOBCKOTO KOH-
TEKCTa B TBOPYECTBE PACCMATPUBAEMOTO aBTOPA, & TAK)KE OCMBICIICHHE TIEPEBOI-
yeckux crpareruii KysmmHa B koHTekcTe HOBBIX epeBonoB [llekcipa 8 CCCP.

Ocoboe BHHMaHHE B pabOTE yACIEHO apXUBHBIM JOKYMEHTAM, TI03BOJISIO-
MM TOAPOOHO BOCCO3/aTh JaHAMA(T IUTEPaTypHOTO MPOIECca TOTO MEPUo-
Jla, 1 aHAJMTUYECKOMY OCMBICIICHHIO NPOEKTa nepeBoaa coHeros lllekcrmmpa
Ky3munbiM.
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Toapko B koHIEe 1980-X romoB HMOSBHIIMICH HCCIACOOBAHMS, KAaCAIOIIHECS
ero nepeBopa OaiiporoBckoro «Jon XKyana» [T'acmapos, 1988; baruno, 2006;
Boromomnos, 2013a], mepeBomoB u3 I'é€re [Parrays, 1988, c. 52—55; [epemnu-
cKa..., 1993; Donat, 2002], u3 Tpemuaxosckoro [['apm3onmo, 2015], u3 [letpap-
ku [ITmmemukoB, 2015], a Taxke IepeBOAHBIX (ParMEHTOB IS MY3BIKAITBHOTO
tearpa [Imurpuer, 1995]. O mekcnmpoBckux xe mepeBomax KysmuHa (a mo
2022 rona OpUTH TOCTYIIHEI IEpeBOAKI AeBsTH mbec Lllekcnipa) HammcaHo cpaB-
HHUTEJIBHO HEMHOTO: 3TO oOoOmaromas momynspHas crarbs A. H. TopOyHosa
[TopOynoB, 1990], a Takke YTOYHSIOUINE CBEACHUS M CTHIINCTHYCCKUE HAOIIO-
nenns o nepesone «Kopoms Jlupa» [barno, 2006; Kypanna, 2015].

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. lexcnup B xku3Hu Kysmuna

Kysmun cronknynes ¢ [llekcimpom IOBONBHO paHO, €€ A0 THMHA3MH.
Tak, B muceMe [. UndepuHy OH BCIIOMHMHAET, YTO MOJCIyIIAN B AETCTBE, KaK
€ro «I03THYECKas W OpPHI'HMHAJbHAS CECTpa» 4HUTaja CJIoBa | €pMHUOHBI U3
«3umHelt ckazkm» lllekcrupa («THXOH, CHHEW OTpafol MOBESIO Ha MEHS»),
W PEIIMI caM IOYUTaTh 3Ty KHHUTY: «ThI 3HaelIb JM YTEHHsI HOYBIO, KOTZA
BECh B Xapy M TPENeTe MOKNPACIIb 3alpeIleHHbIC CTPAHUIIBI, OJTHBIE KPOBH,
T00BH, CMEPTH U 3Ib(OB, a HOYb, KaK YepHas JICHTa, TAHETCS AOJITO, JONr0?»
[Boromomnos, 20136, c. 20]. On u passirpeBan lllekcnmpa: «A mepBBIl Ky-
konpHBIN Tearp! Uyno! /laxke Temeps s Bech MOKpacHEN OT YIOBOILCTBUS. U
BOJIIEOHBIH (hOHAPH, U KUTAWCKNE TEHH, U orepa, 1 apama. Onepsl s BCer-
Jla ¥ COUYMHSI, U TIeJl CBOUM TOHEHBKHUM THOKHM TOJIOCOM CaM, COIEP)KaHbE
Bcerna cam counHsn. pamsl sxe Opan Lllekcriipa, MOXeT ObITb, 51 CMEIIHON 1
MPETECHINO3HBIN MaJbIyTaH, HO 51 OBII TaK CTHUINB, TaK CUYACTIHB M ropsd!»
[Ky3mun, 1977, c. 22].

Ky3mun otHOCHTCS K Ilekcnupy 1BOSIKO, B KOHTPAITyHKTE POMaHTHYECKOTO
Y TPOTECKHO-TEJIECHOTO Ha4aJl: TaK, OH XapakTepusyeT cTib Lllekcrimpa u T'od-
MaHa KakK <OKUBYIO TIOATHYHYIO (paHTaCTHYHOCTHY» [boromonos, 201306, c. 40],
HO B JJHEBHHKOBOW 3aIlFiCH OTMEYaeT M «Kakoi-To muHm3M lllekcrmpa» [Tam
xke, ¢. 163]. Korga B muceme B. Pycnoy 1907 roma Kysmun mumrer: «S1 mro-
6110 B MICKyCCTBE BEILM WIIM HEN3MIIAANMO >KU3HEHHBIE, XOTsI ObI 1 Tpy0OOBaThIe,
WIA apuCTOKpaTH4ecKu yenuHeHHbIe» [Tam ke, c. 168], — 10 B mepBoii 4a-
CTH IIPOTHUBOIOCTABIICHUS OH UMeeT B BUIY dcTeTuKy lllekcrmpa. KysmuH nm-
caJl B PELICH3UN Ha M3JaHue Mapiio 0 BUTAIbHOCTH 3CTETUKH IIEKCITMPOBCKOM
nopsl: «Omoxa [llekcrimpa B AHImu 6oinee, yeM Kakast ObI TO HA OBIIIO MHPOBast
JIUTepaTypa, NPOHUKHYTA JYXOM TPENETHOH JKM3HM U TIBIIIHOM 3K3aJIbTAIUH.
IIprdem 3Ta 3K3aIbTHPOBAHHOCTH W CTPACTHAS HANPSDKEHHOCTH HPOUCXOIUT
HE OT MEYTAaTeIbHOCTH, HE OT OTBPAILICHUS] OT COBPEMEHHOH JKN3HH, KaK y He-
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MEUKHX POMaHTHKOB, a OT IIOTHOKPOBHOM, INIOTCKOH )KU3HEHHOCTH. Y 1IH000T0
TPETHECTETIEHHOTO aBTOPa TOW 3MOXM KaXJO0€ CJIOBO IOJHO HEMCKOPEHHMOW
JKU3HU, OOIIEeH TaJaHTIMBOCTH M YyBCTBCHHOMW, “KpOBSHOW pamoctm» [Kys-
muH, 2000, c. 76]. Takum obpazom, s Kysmuna B [llekcimpe Bomomaercs
MOJTHOKPOBHOCTb JKU3HH, COUCTAaHHE BIOXHOBEHHOH 3K3aJIbTallud M CTPACTHOMN
MaTepHaIbHOCTH.

B acce «/leznemona (Kpacasuna u 38eps)» B 1920 rogy Ky3mus pa3msimi-
JsIeT Hax 00pa3oM IMIEKCIIMPOBCKON TE€pOMHM, BO3BOAS €TI0 K apXETHIHYECKIM
00pazaM KpacaBHIIbI M Yy/IOBUINA, OTMEYasi aMOMBAJICHTHOCTD 00pa3a: «DakTu-
yecku Jle3neMoHa — OKJIeBeTaHHas JOOPOAETENb U JKePTBa, HO, BIVISIEBIINCH,
BU/INIIB, K KAKUM MEPBOOBITHBIM M CTPAHHBIM ITyOWHAM BOCXOAWT 3TOT THII,
MOYTH BOCTOYHBIMH JIET€HIAMH BEET OT 3TOW BEeHEeUMaHCKOH mctopum» [Kys-
muH, 2000, c. 186].

Kysmun pabotaer ¢ llekcimpoM u kKak KoMIio3uTop. Tak, oH Hamucanz My-
3BIKYy Ha psig coretoB (Ne 18—19, 30, 32, 48, 52 u 74) [Malmstad, 1977, c. 73].
JI. 1. 3uHOBBEBa-AHHIOAI TPOCHIIA €TO HAIMCATh MY3bIKY K €€ KOMEANH B CTH-
xax 1mo MotuBaM «CHa B JIETHIOIO HOYbY, YTO OH CJEJaTh, OJJHAKO, TAK M HE CO-
Opancs [boromomnos, 20136, c. 163].

Ky3mun HeonHokparHO ynomuHaet lllekcnmpa kak TOro, KTO IOBIMSII HA
ero cooctBeHHbI cTib [Ky3mun, 1977, c. 261]. Pannnit peuenzenT Ky3smuna
H. KopoOka HanpsiMyto OOBHHSII €r0 B TOM, YTO 3CTETHKA €r0 CTUXOB BHIBOANT-
Csl, B YaCTHOCTH, U3 MIEKCITUPOBCKOH «bypm» [Tam ke, c. 411].

He cayuaiino, oueBUAHO, MOATHIECKUHA 00T Ky3MHHAa — 3TO COHETHI,
KOTOpBIE KOHYAIOTCS «IO-IIEKCIMPOBCKI» IBYMSI CMEKHO 3apH()MOBAHHBIMHU
crpokamu [Mapkos, 1977, ¢. 326]. Ky3smun ynomunaet [llexcnimpa u ero repoes
1 B cBoei mpo3se: B moBecTH «Kpbutbs» (1906), pacckazax «Kamutanckue daceh»
(1913), «Denpa» (1915) u op.

B tBOpuectBe Ky3mmua aktuBHOe yrmomuHaHue nmeHu lllexcnmpa oTHO-
CHUTCSl K MOCIIEPEBOIIONNOHHOMY niepuony. Tak, B cruxorBopennu «Ilimamens
Oenper» (1921) oH yIOMHHAET B XapaKTEPUCTHKE «y3K00eaporo oTpokay, 1Um-
MOJINTA, TEPOEB IEKCTUPOBCKUX COHETOB:

Te1 — OecIUIONHBIH,

ThI — TI0IOHOCHBIN,

Cesrenb mupa,

Orerl co31aHuid,

ITo xotopsM TomsiTcst coHeTHl Lllekcrupa [Ky3mun, 1978, c. 368].

Conetsl yroMuHaroTes u B «TpetbeM yaape» (1927) muxina «Dopens paz-
OMBaET Jem»:
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BrI TonbKO uTO Yuuiu, Hlexcnup

OTKpBIT, IBIMHTCS MTANUPOCA. . .

«Comnertsi!» Kak HecnoxxeH Mup

ITon maproBckwmii HarieB Botpoca! [Kysmumn, 1978, c. 450].

B cruxorBopennu «Tot» (1927), Bomenmem B muki «/[is aBrycray, aH-
TIMHACKUH 03T aCCOIMUPYETCS ¢ MOJEPHUCTCKUM 3¢TeTH3MOM: «CHIHT y CTO-
mika v amet, — / Tyt kaxnapiid bepacnu u Hlexcrmpy [Kysmun, 1978, c. 497].
Takum o6pazom, [llekcriup COOTHOCHTCS ¢ KOHTEKCTOM 3CTETH3Ma M MOZIEpHA.

Ky3mun B cBoeii peneniuu Illexcnmpa Bce BpeMs BKIIOYAET €ro B Ooiee
IMIMPOKHE KOHTEKCTHI. TaK, HallpHMep, B €ro JIMPHUYECKYIO MO3MY VIS MYy3BIKH
«JIecok» (1922) Bomumn Tpu gactn — «lllekcmpoBckuid ecok» (A TOIO-
ca, GopTemnbIHO, KIIapHETa, BAITOPHBI, BHOJMIOHYENN), «[ 0hMaHOBCKHI 1€COK»
(m7s Tomoca, popTenhIHO, IBYX CKPUTIOK, TO005) U « AITYJIEEBCKHIMA JIECOK» (IS
rooca, QopTenbsIHO, anbTa, GreiTsl, apdsl). B «llekcmpoBckoM Jiecke, Ha-
MHCaHHOM ITONIEPEMEHHO CTUXaMH U MPO30H, OTPAXKEHO BIICUATICHHE O TyZec-
HOM, PaJOCTHOM M (haHTa3UHHOM COJCP)KaHUH IIEKCITMPOBCKUX KOMEIUH:

[Ipucranume cBUIaHBSIM,

O, nec! o, nec! o, nec!

B3BonHOBaHHEBINM ABIXaHBEM

Mexcrmposeix uynec! [Kysmun, 1978, c. 540].

OnHaKo ¢ 3TOW JIETKOCTBIO M KpacoTod Ky3MuH coBMeNIaeT M TparmdecKue
HOTBI: B CTWJIE 3CTETH3UPOBAHHOM MOJIYHPOHNYECKOH MUHHATIOPHI MPEICTABICHBI
LIEKCIIMPOBCKHE CrOXeThl 0 Benepe u Anonuce, a taxke o Pomeo u [xynberre:
«I'pady Ilapucy HE CTOUT *KaneTh O MBIIIHOM HAATPOOHON HAAIWMCH, NpEAHA3HA-
YaBIencs Ui MATHAAATHICTHEH HeBecThl. POMEo HaBeKH COEIMHEH ¢ HEIO B I1a-
MSITH ¥ BIIFOONIEHHOM MCKyccTBe. KamyneTTu B Xxanare npoTsruBaeT pyKy MoOHTeK-
KH, KOHTPabackl PeBYT, MOYTUTEIBHO CAEpKUBast panocTs. Ilybnmika moxkeT pac-
xomuthes» [Tam ke, ¢. 543]. g aToro Tekcra XapakTepHa HHTEPTEKCTyalbHas 1
MHTEpPMENAIbHAS UIPpa: TaK, MyxXJas BeHepa JIeXHUT Ha MOAyIIKaX, Kak y PyOen-
ca, ynoMuHaercs repod Yainpaa Bum Xbro3; kak otmedaer k. Manemcran,
«“‘mactymeckuii kopors” B “Tlpurnamennn”, GpokcTepbepsl B 3u301e Beneps! u
Anonuca, “npimHas HanrpoOHas Haamucs mist Jxyneertsl B Ne 9 k lexcnmpy
OTHOIICHUS He UMeroT» [Manbmcran, 1977, c. 699], To ects Ky3MuH cHOBa paciu-
psieT KOHTeKcT, BKiodas Lllexcrmpa B MHOT00OpasHOE KyJIbTypHOE IPOCTPAHCTBO.

3.2. Ky3mun kak Kputuk nocranopok no lllexcnupy 8 CCCP

Kak nmpamatypr, TearpanbHBI KpUTHK M Oombmioil 3Hatok Illekcrmpa,
B 0COOEGHHOCTH IIEHHUTENb €r0 KOMEAUHHOTO napa, Ky3MuH mucan KpUTHKY Ha
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€ro MOCTAaHOBKH B cOBETCKOI Poccuu. Bymyun u KOMIIO3UTOPOM, U IOTOM, OH
YMEJ CyIuTh O OCTAHOBKE Pa3HOCTOPOHHE, B OIMYUE OT JOPEBOJIIOIMOHHON
KPUTHKH, COCPEIOTOYCHHOW Ha akTepckoit urpe [boromomnos, 20136, c. 254].
CBOM 3aMETKH M CTaThbH 10 MEKCITMPOBCKUM ITOCTAHOBKaM OH, B TOM YHCIIE,
myomukyeT B coopruke «YcmoBaocTm» (IIr, 1923).

Tak, B 1919 rony oH nucan B «XKu3Hu HcKyccTBa» 0 nocTaHoBke «MHOro
IrymMa u3 Hudero» B bombmom npamarmueckoM Tearpe (pexuccep H. ApbGaros)
BEChbMa SI3BUTEIBHO, oTMedass: «llocTaBineHa KoMenusi 3aMedaTelbHO OaHab-
HO, HallOMHHast yTpeHHUKH B CyBOPHHCKOM Tearpe B 100poe cTapoe BpemsD»
[Ky3mum, 2000, c. 166]. On Takke KpuTHKYyeT ciieHorpaduio A. Pagakosa, ero
«“theeprueckre” KPaCKH OYEHB JICIICBOTO MOMN0a», OMHAKO BHICOKO OIICHUBA-
et My3bIKy 1O. IllaniopuHa 1 UTPY apPTHCTOB: «ECIH BCE MIPENIECTH, BCSI CBEKECTh
[lexcrupa 1OXOAWIN A0 ITyOJIMKH, TO 3TO 3aciIyra TajJaHTa OTJAEIbHBIX HCIONI-
HuTenei» [Tam xe, c. 166—168].

Taxxe oH B 1921 rogy mumer o «JIBeHaauaTtod HOUW», MMOCTABIECHHOU
B ToM ke Tearpe H. IleTpoBbIM, MPUXOas K BEIBOAY: «lJTaBHBIM HEIOCTATKOM
OBLIO OTCYTCTBHE KAKOTO-TO BHYTPEHHETO OJIArOPOJICTBA U UyBCTBA MEpHI (0CO-
OEHHO IPY HATMYHOCTH MY3BIKQJIFHOTO 3aMbICTIa), CYyCTIIMBOCTD M KPUKINBOCTh
KOMHYECKHX CIIEH, MEJKasi pa3fpoOIEHHOCTh M 3MONIMOHAIbHAS TOPMOIIIH-
BOCTh MecT Jupuieckux» [Ky3mun, 2000, c. 197].

B Tom ke 1921 rony B pelieH3uu Ha MOCTAaHOBKY 1'0CY1apCTBEHHON KOMH-
yeckoit oneprl «be3 kozpipeit» (mo «BurmsopckiM kymymkam» [llekcmmpa)
Kysmun ormeuaet: «bbuta o0braHas nocranoBka K. A. MapkaHoBa, HECKOIb-
Ko OoJjiee Bsyas M HETIOJBIDKHAS 110 CPAaBHEHHIO C IpyruMu <...> HemoxBmxk-
HOCTb M HEKOTOpasi YHBUIOCTb IIOCTAHOBKH OCOOEHHO OBUIM 3aMETHBI B CIICHE
TIOTIONKH M B 3aKJIIOYUTENIBHOM KapTUHE, TAE TPSA3HBIC, CEpPO-3€JICHBIC b(BI
PELINTENFHO HE 3HAJIM, YTO JIENaTh ¢ HEMOABMXHBIM M JOCTOTIOYTEHHBIM PbI-
mapeMm. O puTMe Bcel BelIH, MO-MoeMy, Onaropa3yMHee ObIIO OBI IIOMOTIATH
[Ky3amun, 2000, c. 205]. Bynyun xommo3utopoM u iuteparopoM, Ky3amuH ore-
HHUBAET HECKOJIBKO YPOBHEH MIOCTAHOBKH, OT MY3BIKQJIIbHOH YacTH J0 JTHOPETTO.

B peuensuu Ha «/IBeHaauaryroo Houb» MockoBckoil crynuu KysmuH ot-
MeuaeT, 4Tto B mbecax lllexcnmpa ecTh My3BIKAaJIbHOE HAdallo: «ECIH pa3o-
Oparb mpeciIoByTOE CIUSHHE B IIEKCIIUPOBCKUX IbECAX TPArudyecKoro W JIH-
pHUYECKOTO ¢ KOMHUECKUM U OypoHHBIM, MBI HAHIEM Ty k€ MY3bIKaJbHYIO
nocienoBatenbHOCTEY [Ky3mun, 2000, ¢. 553]. OH numer mo moBogy camou
MIOCTAHOBKH, YTO YIPOIICHNE 1 HU3BEACHUE KOMEANH 10 OBITOBOTO Tearpa ee
o0enHmIIO: «JloOpocoBecTHas, BHATHAs (HEMHOTO yUEHHUYECKas) YUTKA, €CTe-
CTBEHHBIE JBIDKEHHS, HATypabHasl IOCTAHOBKA OKA3aJIMCh HEIOCTATOYHBIMU
<...> CamBbl# )K€ 3aMbICEI U TUIAH TOCTAaHOBKH IIEKCIIMPOBCKOH KOMEANN MHE
Ka)XeTCSl pa3ApoOJCHHBIM, JIMIICHHBIM TEaTPalbHOCTH W TIO33MH, Harpac-
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HO (XOTS M 4YECTHO) OIPOINEHHBIM, HEMHOTO CTEPHIN30BaHHBIM» [Tam ke,
c. 553—554].

Taxxe B 1926 rony Kysmun nuier akrepckuid noprper Monaxoa-11leii-
JIOKa, OTMedasl, YTO TOT «cIejiall U3 BEHEIHMAHCKOTO eBpesi He3a0BIBacMyIo,
MpaB/a, )KUBYIO M MpayHyio (Urypy Ha BTOPOM IUIaHE, KaK TAMHCTBEHHOE Ha-
MMOMUHAHKE, KaK Ty4ya Ha Oe300maanoM HebOe» [Ky3mun, 2000, c. 448].

MorkHO cka3arb, 4To Ky3MuH npoiien THITHYHBIN 17151 MHOTUX PaHHECOBET-
CKHUX IIO3TOB «13 OBIBIINX» ITyTh: OH BCE MEHBIIE MOT le4araTh COOCTBEHHBIE
MIPOM3BEACHHUS, HO BCe OOJIbIIe OBUT BEIHYXK/ICH 3apabaThIBaTh OKOJIONUTEPATYP-
HBIM TPYIOM, B YaCTHOCTH, TeaTpalbHONH KPUTHKON MM NTEPEBOAAMH, KOTOPbIE
B 1930-€e rozmp! cTany, o Bcel BUAMMOCTH, COCTAaBISITh OCHOBY €T0 3apaldoTKa.

3.3. Ky3MuH KakK nepeBOAYUK IEKCIMPOBCKUX Nbec

HUcropus nepeBonos Kysmuna u3z lllekcniupa HaunHaercs B no3gHux 1920-
X ToJax, KOTZIa 3apoIiiCs MPOEKT HOBBIX COBETCKHX mepeBonos lllexcnmpa,
MIO3/THEE NTPOYHO ACCOLMUPOBAHHBIN ¢ M31aTenscTBOM «Academiax. Kak nucan
JMPEKTOP M3/1aTENNbCTBA (B HEAaBHEM ITPOIILUIOM — OJJMH U3 PYKOBOAMTENECH MO-
Jozoro coBeTckoro rocygapcrsa) JI. Kamenes, «mocie Ommkaiimero aHammsa
CYIIECTBYIOIINX Ha PyCCKOM si3bIke TepeBonoB Lllekcnmpa HaM MPHUILIOCH OT-
Ka3aThCsl OT MBICIHM BBECTH B HAllle M3AAaHHE XOTS ObI OJHO W3 IPON3BENCHUIN
[lexcrpa B ctapoMm mepeBoae <...> cHa0)XaTb HOBOTO COBETCKOTO YHTATEINs
CTapbIMHU TMOZIENKaMH ObITo OBl pecTymieHneM» [Kamenes, 1934, c. 8]. Pexak-
Top u3narenbeTBa A. CmupHOB otMedair, yTo B CCCP BBITOTHEHBI «HEOBIBAIIOH
JI0 CHX IOpP y HaC TOYHOCTU» NepeBobl AHHBI PaioBoi, a Takxke M. Ky3muna
(«Kopoms JIup») u M. Jlozurckoro («[ammer») [CmuprOB, 1933, c. 3].

Ky3smuu B cBoem mpenucioBun K mnepeBony «Kopoms Jlupa» ormeuaer:
«IlogeMy Hac He yHOBIETBOPSIOT ¥ HUKaK HE MOTYT Y/IOBIETBOPUTH CTAPbIE TIe-
pesogsl llexcnmpa? <...> IToToMy, 4TO ¢ ©I3MEHEHHEM B3IJIs/1a HA TBOPUIECTBO
[lexcnpa U3MEHWINCh U TPpeOOBaHUS, IPEIBIBICHHbBIC K Nepeade ero cio-
BecHoro marepuanay [Kysmun, 2000, c. 515]. Ky3MuH npenssBiseT K HOBBIM
nepeBosiaM TpeOOBaHMS, CO3BYYHBIC MEPEBOAUECKON CTPATErHy M3/aTesIbCTBA
«Academia»: «...KOHKPETHOCTb, BEIIHOCTh 0OPa30B M BBIPAKCHUH, TOTHOBEC-
HOCTb M HaCBHIIIEHHOCTb. He mpuberars K CMATYEHUSAM U 3aMa3bIBaHUSIM, XOTS
ObI 1UI1 COBPEMEHHBIX YIIEH BBIPAXKEHUS 1 Ka3aJIUCh TPYOBIMHU U pe3kumu! <...>
JKenarenpHo, 9TOOBI ITEpeBOA ObLT yA00€H Uil IPOU3HECEHUSI BCIIYX U Iepe/ia-
BaJI C BO3MOXKHOIO THOKOCTBIO HHTOHAIMOHHBIE OTTeHKM» [Tam xe]. B apxus-
HOHM BepcHH 3THX 3aMedyaHnii oT nepeBoqunka Ky3muH 6onee nmoxpoOHO numer
O TIPUHIMIIAX CBOMX BBIHYXKJECHHO JIOITyCKaEMBIX HEPEBOJUECKUX TpaHCHOp-
Manuii: «Yaie BCero MpuXOIUTCs MPOITyCKaTh MECTOMMEHHUS A, OH, OHd, MO,
ME0sl, C60s1, KOTJa 3TOT IPOITYCK HE CIMIIKOM 3aTeMHsET cMbIcT <...> Yacto
3TH MPOIYCKH BO3MEINAIOTCS MPEATIOIaraéMbIMH, HO O4YEBUAHBIMH JJISI BCSIKOTO
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quTaTens peMapkaMu, U 3TO BIONHE B Ayxe fA3bika [llexcnupa, HachIEHHOTO
MOTEHIMATIbHBIM JASHCTBHEM M IIOJIHOTO MPSIMBIX YKa3aHUH [IIpU OTCYTCTBHHU
pemapok| Ha JeicTBus nepcoHaxkei» [[lonpaBku k nepesony ..., ¢. 98—100].

ITocne «Kopomnst Jlupa» oH mepeBen eme BoceMb mbec: «becmnonHsle
ycuius o0Bn», «Becenble BUHA30pCKUE KyMYIIKH», « YKPOILEHUE CTPOITH-
BOi», «JIBa BepoHLa», «MHoro myMa nomycty», «bypa» u «l'eapu IVy, ga-
ctu 1—2 — nBe mocnenuue copmectHo ¢ B. Mopurniem [Malmstad, 1977, ¢. 301].
JIx. ManpMcTaz HETOYHO YKa3bIBAE€T, YTO BCE ATH IbECHI OBUIH OITyOJIIMKOBAHBI
B 1937—1950 romax B nosHoM cobpanuu counnenuid (IICC) Illexcrimpa moxn
penakiueit CmupHoBa u Junamosa [Malmstad, 1977, c. 301]; B neiictBuTenb-
HocTH nepeBon «bypm» 0bu1 HanewataH Toabko B 1990 roxy [Illexkcrup, 1990].

Takoke 3TH nepeBobI IIbeC, Jake He Oy/TydH elle omyOIMKOBaHHBIMH, TIPH-
HUMAJIUCh B penepryaps! TearpoB. Ky3mun numer B 1934 roay, uto onHuM u3
HCTOUHHKOB €T0 JJOXOAA CTaJIM NpUHATHIE TearpaMmu nepesoasl Hlexcnupa [Kys-
MmuH, 1998, c. 29]. Jlumenssrit k 1930-M rogaM BO3MOXHOCTH ITyOIHKOBATHCS,
Ky3muH Buzen B nepeBopueckoi padore uznarenbcrBa «Academia» BaxHeH-
niee coxepkanue xu3nu. OH mucan B 1935 roxay: «...MHE, 0COOCHHO Tereph,
y’KaCHO BaXKHO OT BPEMEHHM 10 BPEMEHH NOIy4aTh CBEIEHHS O XOAEe JIeN U U3-
JIaTeNbCTBA, U MOMX JIMYHO. Torna st 4yBCTBYIO ce0sl B UHMCIIE )KUBBIX JFOACH»
[[Tucemo, 1935, c. 101]. B apxuBe uznarenscTBa octainuch nucbma Kysmuna,
IJle OH MPOCUT MOCHENUTh ¢ BbliaraMu. B 1933 rony oH numieT: «...He OT-
Ka)XUTE Iepesarh MO0 yOeAUTENbHYI0 NMPOChOy O BBHICHIIKE MHE CHeTa W Je-
HET, TaK Kak MHE OYEeHb TPYJHO, KaTaCTPO(MUUECKH TPYIHO B CBSI3U C KOHLIOM
kBaptana» [[lucema Kysmuna, c. 27]; B 1934 roay: «...Takxe, €ClIM MOXHO,
MOTOPONUThCS U ¢ HauucieHueM (60 %) mo 3toii Bemu. Beapb 37€Ch BBIILIATHI
Y)KacHO 3aJIep>KUBAIOTCS, TaK YTO MEXAY OpJECPOM M JCHbIaMH Lienasi 0e3aHay
[MMucsma Ky3muna, c. 37].

Obnactp nepeBoqueckoro nHrepeca Ky3muHa cocpenorounBaercs B Oc-
HOBHOM Ha KOMEHSX, «TJI¢ BCe — OJIECK W JBIKCHUE, OYP(POHCTBO, MOI3US,
rpotecku U npukitoueHus» [Kysmun, 2000, c. 131]. OH cam KOMMEHTUPYET 3TO
«pazzaeneHue Tpyaa» nepeBonyukoB B nHeBHUKe 1934 rona: «Bpone lexcru-
poBckoro abasza: y Au. JIm. <PaanoBoit™> — Tpareauu, y MCHS — KOMEIHH, KaK
oHa u meurtaia» [KysmuH, 1998, c. 99]; PagmoBa neiicTBUTENEHO ObLIa 3HAME-
HuTa nepesonamu Tparenuit lexcnupa.

Camyro cypoByro KpuTUKY Ky3MmMHH-TIepeBOAUMK, KaK U APYrHe MepeBOi-
yuku [llekcniupa anst n3nanuii «Academiay», npuaepKUBABIIUECS TPUHIIUIIOB
SKBUIMHEapHOCTH, Nonydnn oT K. Uykosckoro. B craree 1935 roga «Enuno-
6opctBo ¢ Lllexcrimpom» TOT OOpYHIMBAJICS Ha HOBBIX HEepeBOIYMKOB: «Hu-
kakoro Illexcriupa Tyt Het» [UykoBckuit, 1935, c. 182]; B manbHelimeM oH
Iucall 0 «IPUBEPXKEHIAX MEXAHUCTHYECKOTO METO/a», OCTABUBLIMX IOCIHE
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ceOst psizt TIepeBOOB, «HMCIIOJIHEHHBIX HA OCHOBE TIOPOYHOW TEOPHH U ITOTOMY
HEeTonpaBuMo ypommuBbix» [UykoBckuid, 1968, c. 60]. O mepeome «Kopois
JIupa» Kyzmunsim UyKOBCKHI 3aMeUaeT, YTO «B HEM MCKa)KCHHUE TEKCTa ITPOH3-
BOIUTCS OOUHHAMIATHIO pa3IHIHBIMU criocobamm» [YykoBckuit, 1935, c. 182],
OTIPEAEISAs UX MHBEKTHBHO: (IIPEBPAIICHUE YEPHOTO B OEI0e»; «MANOTH3ALNS
TEKCTa»; «IIPEBPAIATh ... CTUX B HEKOTOPOE MOA00HME MPEPHIBUCTOTO cOOaube-
TO Jas»; «IIPOTUBOECTECTBEHHOE CXKATHE CIIOB»; «o0eciBeunBaHue) [TaMm xe,
c. 182—184]. B apxuBHO# penieH3uH Ha OTPeOaKTHPOBaHHEIN AHHOM PamoBoit
Ky3MuHckui nepesog «Kopons JIupa» Uykosckuil nuiet: « Teneppb 3TOT nepe-
BOJI HEY3HABAEM ... CTal BABoe iy4mie» [OT3bIB 0 mepesoze. .., c. 61].

WneonornueckuM (GOHOM CIIOPOB O CTpaTETUsAX mepeBoaa B KoHIe 1930-x
TOIIOB CTAJIO OCyXJeHne «dopmanusma» (Kak M «HaTypamusma»). dopmupo-
BaHME KaHOHA COBETCKOTo repeBoaHoro lllexcrmpa ObIIIO HAPSIMYIO CBS3aHO
C OTpEIETICHNEM Xy 0KECTBEHHOTO METO/Ia COBETCKON JIMTEPaTyphl, BIOCIEA-
CTBHMH Ha3BaHHOTO COIMAIMCTHYECKUM pean3MoM. Kpome Toro, «coBepIIeHHO
3aKOHOMEPHO, YTO XOPOIIMH MEepeBOAYMK OBIII CO BpeMEHEM OOBSIBICH Iepe-
BOZYMKOM-PEATICTOM, a XOPOILINH METOJ| Xy/I0)KECTBEHHOTO IIePEeBOAa — pea-
mucTraeckum» [A3oB, 2013, c. 42]. O4eBHIHO, YTO TIEPEBOICCKHE CTPATETHH
n3/1aTenbeTBa «Academiay JIETKO YKIAABIBAINCh B (JOPMYITHPOBKY «(HopMans-
May. Tak, JI. Mupckuil B OT3bIBE Ha OAMH U3 nepeBofoB KysmuHa ynomuHan
«(popmanucTryecKue, MEXaHUCTUIECKNE U OOBEKTHBHO BPEANUTEIBCKHUE YCTa-
HOBKH HE/IaBHO €I11€ HEOTPaHWYEHHO BIMATEIHLHOM IIKOJIBI» IEpeBo/ia [IIUT. HO:
Boromoros, 20136, c. 86].

ITepeBonsr M. Ky3mmuHa, Kak 1 OONBIIMHCTBO TIepeBoAoB PammoBoit, mocie
Beixona [ICC ucuesnn u3 neyatn — BILIOTH 40 1990-X romos.

[epeBonsr apamaryprun Lllexcrimpa Ky3MuHBIM OTIIMYAIOTCS JIAKOHHYIHO-
CTBIO M CTPEMJICHHEM IOOUTHCS MAKCHMAJIBbHOTO COOTBETCTBHS KOJIHUYECTBY
CTPOK W pa3Mepy NouIMHANKA. OYEeBUAHO, YTO HA 3TOM ITyTH HECOOTBETCTBHE
CTPYKTYPBI SI3bIKa OPUTHHANIA U S3bIKA TIEPEBOAA CITY>KHJIO BOXHEHIINM, TPYyA-
HOIIPEOAOIMMBIM ITPEMSTCTBHEM, OHAKO Ky3MHH 3TO IpensTCTBHE, KaK IPaBH-
710, 06xoanT. TEKCT ero HauMHAET 3By4aTh CyIIE, HO sSpdUe, 9YeM Yy OOJIBbIINHCTBA
ero mpexmecTBeHHUKOB. CoMocTaBiM HEPBBIE CTPOKH «IIpH3HAHWUD» [oHEepH-
11 B iepeBopax «Kopoust JIupa» Ky3mMuHBIM 1 ero npenimecTBeHHUKaMH.

Opurunasn:

Sir, I love you more than words can wield the matter;

Dearer than eye-sight, space, and liberty... [[Llexcrmp, 1936, c. 10].

A. JIpy’KMHUH:

Cop! Bac mo6mro st 6onpiie,

UeM BBIPa3UTh TO MOXKHO CJIA0BIM CIIOBOM,

Uewm cBeT o4eii, mpocTpaHCTBO u cBoOOAy. .. [[excrmp, 1857, c. 51]
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A. CokoJi0BCKHiIi:

Bac nro6imto

51 Beimie Besikux cnoB! Bel MHE nopoxe,

UYeMm boxwuii Mup, ueM coHIIa ACHBIN CBeT!

JIro0ur0 s Bac Kak pajocTh, kak codony!.. [[excrmp, 1884, c. 7]

Ha stom ¢one mepeson Ky3muna oka3piBacTCsl HANOOJIee TOYHBIM H CXKa-
THIM TIO MBICJIH:

S Tak mrO0NIO Bac, YTO CKa3aTh HE B CHIIAX.

Br1 MmHE 10pOke a3, cBoOosI, Mupa. .. [[llekcmup, 1936, c. 11].

BaxHO OTMETHUTB, 4UTO yXkKEe B 3TOM IiepBoM miepeBojie u3 llekcrupa Ky3mun
JIOCTATOYHO OJIHM3KO MepeaaeT u KOMIUYECKUE SIH30bI. Tak, ero mepeBoa OMHOM’
U3 MEPBBIX PEIUIuK [J10cTepa, 0 3aKOHHOM CBhIHE DArape, BMECTe BeChMa TOUYCH
U CTHJIMCTUYECKH BBIIEP)KaH Ha TPaHU CKaOpPE3HOM IIYTKH, YTO COOTBETCTBYET
ctwio kanamOypoB Lllexcnmpa: «though this knave came something saucily into
the world before he was sent for, yet was his mother fair; there was good sport at
his making, and the whoreson must be acknowledged» [LLlekcrup, 1936, c. 6].
Ky3muH nepeBomuT: «X0Th 3TOT MaJIbIii HECKOJIBKO HAXaJbHO MOSIBUJICS HAa CBET
OOXHUi, paHbIIle, YeM €ro MPUTIIACHIN, HO MaTh €ro OblIa 0O4eHb Muia. Jlenarsb
€ro MHE JIOCTaBHJIO OOJBIIOE YOBOJLCTBHE, TAK YTO MHE HUKAK HEIb3s OBLIO
He npusHaBath ero» [[excnup, 1936, c. 7]. pyXHUHHH B 3TOM MECTE MPOCTO
COKparaeT TeKCT: «ECTh y MEHs ellle ChIH 3aKOHHBIN, mocTapriey [[excrup,
1857, c. 50]; CoxonoBcKHii CTPEMUTCS IepeaaTh UIYTKY, HO HECKONBKO YXOIUT
OT CYTH U JielaeT Drapa TakKe He BIIOJIHE 3aKOHHBIM ChIHOM [octepa: «91oT
MAaJIBYUINKA, TIPABJA, BRICKOUWI HA CBET HAa3BAHHBIW, HEMPOIICHHBINA; HO MaTh
€ro 3acTaBmIa OBl COTPEIINTH XOTh KOTO, 8 TIOTOMY ¥ MIPUIILTOCH IPU3HATH HE3a-
koHHOE ponHbiM» [[Iexcnup, 1884, c. 5—6].

Janereimue nepeBonbl Ky3muHa, OONbIIeH 9acThiO TEPEBOIBI KOMEIHIA,
TaK)Ke OKAa3bIBAIOTCS BBIJICPIKAHBI B CTPATETHAX TOYHOCTH U SICHOCTH, DKBU-
JUHEAPHOCTH, — JPYTHMH CJIIOBAaMH, B KOHIICTIIIUH (DHIIOJIOTHYECKHA TOYHOTO
mepeBoa.

Ipu sToM mepeBox mrytok lllekcnupa, Kak U FOMOPA, OCHOBAaHHOTO Ha S3bI-
KOBOU UTPE B LIEJTIOM, SIBIII€TCS HenmpocTo 3anaueit u aiis Kysmuna. Hampumep,
HE ylaeTcs eMy Iepelarh UTPY CJIOB B caMOM Havale «BHHI30pCKUX KyMmy-
mek»: Tak, y lllekcrupa 3/1ech urpa co 3HAYCHUSIMH CIIOBA «coaty Kak «repox
U «IUTAID», a TAKKE C CO3BYYHBIMU clIoBaMU «lucesy» (TrepaiibIndecKue NyKu) U
«lousesy» (Bmn); y Ky3muHa epeBoji TOUEH, OH HE UINET 3aMEHBI, HO IIIyTKH HE
nmony4vaercs: «OHM MMEIOT MPaBO Ha TO, YTOO Y HUX OBLIO BIIMATO JTBEHAIATH
OenpIX IIyK B MAHTUIO <...> BIIU-TO OYeHb MAYT K CTapOd MAHTHH, Ja CIIe
nBeHaauarh mryky» [Llexcnmp, 1937, 1. 1, c. 485].
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OnHaxo B Oosree MPOCTHIX CITydasiX NIyTOK, OCHOBAaHHBIX Ha JIOTHKE, a HE Ha
urpe cioB, Ky3mun 0osee KOMMyHHUKaTHBHO yCIEIIEH; TaK, B IEPEBOJE SMTH30/1a
13 « YKpOILEHHUS CTPOIITHBOW» OH BIIOJIHE 0O0OCHOBAHHO JAAET BAPHAHT IIEPEBOIA
«conserves» Kak «KOMIIOT», YTO MO3BOJISICT COXPAHUTh HYKHBIH OKCIOMOPHBIN
CMBICII ¥ TIPUJIa€T KOMUYECKUIT OTTEHOK XapaKTEPUCTHKE MEPCOHAXA: «Xepecy
s OTPOASACH HE IHJI, a €CIIM BBl MHE KOMIIOT XOTUTE J1aTh, TO JalTe KOMIIOT U3
roBsauHbD [[lexcrmp, 1937, T. 2, c. 40]; cp. B opurunane: «I ne'er drank sack in
my life; and if you give me any conserves, give me conserves of beef»'.

Ky3muH cTpemuTcsi K mepenade pa3rOBOPHO-UTPOBOTO CTWIIS KOMEIHH
[lexcrupa, mMopoii BO3BBIMIASICH JO CBOWCTBEHHOM €My B €TO OPHTHHAIBHOM
Y TIEPEBOTHOM TBOPUYECTBE (MOXKHO BCIIOMHHUTH €TO MEPEBOJ «30JI0TOTO OCIIay»
Amynest) M3BICKAaHHOH JIETKOCTH: «...y HEe KpPOME TOTO €CTh €IIe Ha CEMbCOT
(hyHTOB MOHET, Ja 30J10Ta, Jla cepedpa, KOTopoe e I Ha CMEPTHOM ofpe (mait
6or eMy pasocTHOTO BOCKpeceHus!) oTKa3al e, Korga oHa OyzeT B COCTOSTHAU
MMETh CEMHAJIATh JIET OT POJY; 3TO HE IUIOXOH KyI, €CIH Bbl, OPOCUB BCA-
KHE CCOPHI U IIepeCBaphl, IIOXKeNaeTe yCTpouTh Opax...» [[excmp, 1937, 1. 1,
c. 485]; cp. B opurunane: «and seven hundred pounds of moneys, and gold and
silver, is her grandsire upon his death's-bed--Got deliver to a joyful resurrec-
tions! — give, when she is able to overtake seventeen years old: it were a goot
motion if we leave our pribbles and prabbles, and desire a marriage». Ky3mun
CTPEMHUTCSI TIepeiaTh ¥ MPOHUYHBIA MOITyO(QHUIIHATbHBIH TOH («OyAET B COCTOS-
HHUH UIMETh CEMHA/IIATh JIET OT POALY»), U AIITUTEPALnH («CCOPHI U TIEPECBAPHD»).

OcobeHHO sIBHO HampaBieHHOCTh Ky3MHWHa Ha TOYHOCTh M JIETKHH TOH
MepeBoJia OTPayKaeTCsl B epesiade CTUXOB. Tak, B peruinke BanenTnHa, OTKphI-
BAIOIIEH KOMEIHIO «/[Ba BEpOHIIa», OH COXpPaHSET U KOJIWIECTBO CTPOK, U Pa3-
Mep, U HETIPUHYKJEHHOCTh NOYTH ahOPHUCTHUECKOTO BRIPAXKEHHS: «Y J0MOCe-
nma momopormier ym» [lekemmp, 1937, 1. 2, c. 40] (cp.: «Home-keeping youth
have ever homely wits»); u pudmoBky mocnennero apycrummus: «Ho pas Biro-
onen — mo6u. JKenato cuactes, / Kak u cebe 6 jxenan, mo3Hail JIMIIb CTPacTh
s» [Tam xe] (cp.: «But since thou lovest, love still and thrive therein, / Even as
I would when I to love beginy).

Cpenn npyrux nepeBogoB — «byps» B Bapuante Kyzmuna Obu1a omy6miam-
koBaHa Tobko B 1990 romy. CpaBrenue ee ¢ mepesomom T. JI. [llemknHON-Ky-
MIEpHHK, KOTOPBIH BolIeN B coOpaHue cCoOunHeHNH «Academia» BMECTO Ky3MHUH-
CKOTO, TTIOKa3bIBAET HECKOJIBKO TCHACHIIUH.

B nepenaue mposer Kysmun B Oomblieill CTENEHH CleqyeT CTPEMIICHHIO
K pasroBopHoi peuu, lllenkuna-KynepHuk — K NHCbMEHHO-TUTEPATYPHOM.
Tak, mpuBenem mokasaTenbHBIN npumep. Opururaan: «Do you not hear him?

1 Opurunans TekcroB lllekcnupa 31ech U janee, eCiiv He yKa3aHO MHOE, IIPUBOASATCS I10 AJICK-
TPOHHOMY coOpaHHIo counHeHHit: http://shakespeare.mit.edu.
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You mar our labour: keep your cabins: you do assist the storm». Ky3mun: «Uro
K BBl He ciplmmTe ero? Bel Hamry paboty Ha HeT cBoxute. CHanTe B KaroTax.
Tyt BB IITopMy Ha pyKy» [[excmmp, 1990, c. 328]. lllenkuna-Kynepuuk: «He
CJIBILIINTE, YTO JIU, T1e OH? Bbl Memaere HaM paboTars. CHINTE B CBOMX KalO-
tax. Tak BBI TONBKO Oype momoraerey [Lllexcrnmp, 1949, c. 345]. V Ky3muna py-
6nensie, peskue ¢passrl; y HlenknHoil-Kynepank — nutepaTypHO IpaBUIIbHBIE,
€CJIM y4eCTh KOHTEKCT: OOIIMaH MPOTOHSIET TOCIIof ¢ anyos! B Oypro — Ky3muH
OKa3bIBaeTCs TYT MHTOHAIIMOHHO TOYHEE.

B mepeBone cruxoB Illlenkuna-KynepHuk, B 00mmemM ZOCTaTOYHO TOYHAs,
MHOTZIA OTCTYIIAeT OT pa3Mepa OPUIMHANIA: TaK, HAPUMEp, SIMIOT, HallMCaH-
Hbli y Illekcninpa uyerslpexcTonHbM xopeeM, lenkunna-KynepHuk nepenaer
YETBIPEXCTOIHBIM SIMOOM.

Takum oOpaszom, mepeBoasl mbec lllexcrupa ObIM Ba)KHOM HacThIO MMO-
CJIETHETO JeCATHIIETHS )Xn3HU Ky3MuHa, B TOM YnCIie HICTOYHMKOM 3apaboTKa,
B YACTHOCTH, TIPH MTOCTaHOBKE UX B Tearpax: «Kopoms Jlup» B rearpe TOCET u
«Ykpomrerue crporntuBoin» B Tearpe Kpacuoit apmun [TopOyrOB, 1990, c. 14].

3.4. Ky3MuUH KaK nepeBOA4YUK COHETOB

Comnerts! lllexcnmpa OblIM 00BEKTOM BHUMAHUSI M CTAJIM TIPEIMETOM TIepe-
Boma Kysmuua noBombHO pano. OH ymomoOmsu1 coHeTaM My3bIKy JleOroccn
[Ky3mun, 1998, c. 128] 1 BooOIIe BOCIpHHIMAT UX B My3BIKaJIbHOM KOHTEKCTE,
B YAaCTHOCTH, IIMCAJI HA HUX MY3BIKY.

Hanx mepeBomamu coneroB Ky3muH pabotan smmsommdecku ¢ 1917 roma
[Malmstad, 1977, c. 195; Ky3mus, 1998, c. 188], 0 4eM KOCBEHHO CBHICTEIIBLCTBY-
€T, B YaCTHOCTH, BBIIICIIPUBEICHHAS INTATa U3 IIUKJIa «Dopers pa3ouBaet yem.
B mapre 1931 rona conersl u nosmsl Lllekcnupa B nepeBoae Kysmuna Briroda-
I0TCSL B M3JATeNbCKUH TaH «Academia»; Ky3mMuH akTHBHO 3aHMMaeTcs MX Ie-
peBomoM, B ocobeHHOCTH Tocie 1934 roma [Malmstad, 1977, c. 301]. 8 urons
1935 rona u3narenbCTBO 3aKIH0UMIO ¢ Ky3MHHBIM 1OrOBOp Ha IEPEBOJ COHETOB
[Mexcrmmpa x 1 stHBaps 1936 roma; 10 centsdops 1935 roma o momydnn aBaHc
[Ky3mus, 1998, c. 188]. OnHako pyKOITUCH TaK U He ObLIA TOATOTOBJICHA K ITeYaTH
MOJIHOCTHIO, U 10 2022 rona nepeBoasl Ky3amMuHa cunTaiuce yTpaueHHbIMU.

[Ty6nuxarust n30paHHBIX IIEPEBOAOB OOHAPYXEHHBIX COHETOB B «Bormpo-
cax mmteparypsd» [I1laiitaHoB, 2022], a 3aTeM u oTAenbHBIM u3nanueM [lllek-
crmp, 2022] oTKpBIBaeT HOBYIO CTPAaHUILY B pycckoii perenuu [lexcimpa — He
TOJIBKO PAaHHECOBETCKOM, HO, CKopee, pernenunu CepeOpsHOTro BeKa, OCKOJIBKY
Ky3muH B cBOEM TBOpYECTBE BOIUIOIIACT, HECOMHEHHO, TPAJAUIMU TOPEBOIIIO-
IIMOHHOTO MOJIEpHA.

Tem HempusATHEE OTMEYATh HETOYHOCTH B IMYOIMKAIIMU CTOJb JOJTOX/IaH-
HBIX ITAMSTHUKOB: B M3JaHUH «BHOIMOXPOHUKI» BMECTO COHETOB 5 U 6 omm-
0O0YHO MTOBTOPEHHI IIEPEBOIBI COHETOB 2 U 3; mocie conera 24 uaer 27-i, BMe-
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CTO coHeTa 38 BTOPUYHO HarevyaraH COHET 37; BMecTO 67-ro — NOBTOPHO 66-;
BMecTo 73 — mosTopHO 70-i. B Gonee aBropureTHOit myOnukarwum [laiitanoBa
HEHaIleuaTaHHbIe COHETHI (5, 6, 25—26, 38, 67, 73) He npuBeneHbl. TakuM 00-
pa3oM, IOKa HEJb3si TOBOPUTH O TOM, UTO BCSI PyKOITUCH OOHApOJOBaHa, U CO-
Hetol lllexcnipa B mepeBone KysmuHa, 04eBHIHO, €IIe JKAYT akaJeMHIEeCKOH
MyOIHMKAIMN, — TTOCKOJIBKY ITyOnuKarus « bBuOnmoxpoHuKm» BEIIIANT BO MHO-
TOM COMHHUTEIIHHOM.

Hexotopsie ocoOeHHOCTH TMyONMKanuy HaMEKaroT Ha BO3MOXHOCTB IIPO-
CTBIX OIEYATOK, TO €CTh PEIAaKTOPCKOW HEOPEKHOCTH, HAIPUMEp, OKOHUYAHHE
B CJIOBE «OTUIa4E€HHBIX» B coHeTe 30-M: «I CIIMCOK IHEW OMIaKaHHBIX ACPXKY /
W BHOBB TuTady oruradeHHBIX Yk cuer» [lllekcrup, 2022, c. 69], — oueBun-
HO, TI0 BCEH JIOTHKE, 3/1€Ch JOJDKHA CTOSTH COIIACOBAHHAS C ONPENCISIEMBIM
CIIOBOM (opMa «OIUIaueHHEI». Takke mpeaAronaraeM onedarky (1o KpaitHen
Mepe, 0e3 peJakKTOpCKOro KOMMEHTapHsI) B 0HOM U3 cTixoB 10-ro conera: «Ho
JleHo — caM He Jro0ummb HuKoroy» (Kypcus Ham. — B. C., /1. JK.) [Llekcmup,
2022, c. 69].

Bripouem, HEKOTOpBIE BBIBOABI MOJKHO CIETATh M HA OCHOBE AK€ CTOJb He-
Ope’kHO U ¢ TpyOBIMH OIINOKAaMH OITyOIMKOBaHHBIX MAaT€PHAIIOB, 32 HEUMEHHEM
WHBIX.

B nepByto ouepens, oOpamaet Ha ce0si BHUMaHHE HE3aBEPIIEHHOCTh Mepe-
Boxa Ky3mMuHa — HeE TOJBKO IO KOIMYECTBY COHETOB, HO M 10 UX CTHIIMCTHYE-
ckoit cTpykrype. Tak, HampuMmep, oOpamiasch K agpecary, TUPUIeCKHI Tepon
B TIEPEBOJIE TOBOPHUT TO «THI», TO «BBD», 0€3 BUIUMON MOTHBAIIHH.

[lanee, HEKOTOpbIE M3 COHETOB MPEICTABISIIOT COOOH OTHENaHHBIE CTHXH
6€3 BUOMMBIX CTHIIMCTUYECKUX HEyAad; APYTHe jke KaKyTCsl HEJIOBKUMHU U Kak
OynTo HemopenakTupoBaHHBIMHU. [IpuBeneM B mpuMep IEpeBO] 3HAMEHHTOTO
66-ro conera. [lepBbie ero cTpokw, Oyay4n IOYTH YTO MOACTPOUYHBIM ITIEepe-
BogoMm mekcrupoBckux «Tired with all these, for restful death I cry / As, to
behold desert a beggar born...», Ha pycckOM BRIIIAAT TPaMMaTHIECKH HEBEp-
HO: «YCTaNbIA OT BCero, s cMepTh Kpudy / Uto moOpomeTens HUIIEH BXOIHUT
B cBeT...» [[lexcrmp, 2022, c. 107]. U3-3a 3T0ii mogaun, HapyIIAOe 3aKOHBI
COYETaEMOCTH, BECh COHET, BBICTPOCHHBIM 1O 3aKOHAM aHa(oOpbl MU C TOYHON
pr(MOBKOH, OKa3bIBAECTCS JIOTHUESCKH HESCHBIM, U JIUIIb TOCJIEIHIE JBE CTPO-
K1, COHETHBIH 3aMOK, OKa3bIBAIOTCS JOCTATOUHO afeKBaTHb! Mblcin [llekcrmpa,
COXpaHssl BaKHBII 00pa3 Mr00BU: «YCTaJBIi OT BCEro, Iy CMEpTh, Kak pas. /
Ho xak m060BB ocraBmto, ymupasn?» [Tam xe].

MOXHO OTMETHTh B HEKOTOPBIX COHETaxX M APYrHe HE CIHIIKOM YJadHbIe
peLIeHus, TOBOPSAIINE, ITO0 BCE BUAMMOCTH, O TOM, YTO TIEPEBOBI HE OBLIH 3a-
BEpIICHBI U Aake OJIM3KHU K 3aBEPILICHHUIO Ha Pa3HBIX YPOBHSX.
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Ha ypoBHEe pUTMHKH MOXXHO OTMETHTH JOBOJIBHO PEIKHE HAPYLICHHS SIM-
omueckoro purMa: «Ce0st Haiieb nocie ceoeti KOHIUHBD (CoHET 13) (KypcuB
Ham. — B. C., []. JK.) [llekcrup, 2022, c. 49]; «lIpomus Tebs Beqy mporecc
¢ uckycctBom» (corert 35) (xypeus Hamt. — B. C., /[. JK.) [Tam xe, c. 75].

Pudmel nocTatoyHO TPOCTHIE, YAaCTO IIArojbHBIE W MECTOMMEHHBIC, U
BCTPEYAIOTCS JaKe HETOUHBIE, KaK OyITO HE OTHIeNaHHbIe: Tak, Halpumep, uc-
HOJIB3YeTCsl PU(PMOBKA «OIHO» — «OTHOro» B KoHIE 42-ro coHera [Tam e,
c. 82]. UzbickaHHas pu(MOBKa, MOYTH IO 3aKOHAM MOHOpHMa, BbLICp)KaHa
JHIIB B IepeBone 87-ro coHera (IAe M B OpUIHHAJE OONBLIIMHCTBO pUGM Ha

-ing):

TeI nan MHE 1O0OPOBOJIEHOE BIIAICHBE,

Ho 1em Mor 3acayXuTh Takylo JaHb 517

[TpranHBI HET U1 TBOETO JapeHBbS,

U T8I MOUM OTBeprHYI NMpHTA3aHbs [ Tam ke, c. 132].

Ha ypoBHe J1leKcHKH MOXXHO YBU/IETh BBEJICHUE HE OUCHD OJIar03ByYHBIX HE-
OJIOTH3MOB: «YTO THI CTHIANIIBCI — TOpIO He mennhbay (corer 34) [excrmp,
2022, c. 74], mpoctopedHbix (opM Tuma «BEIATpbIme» [Tam ke, c. 133] wm
«cornmanrycs», «mymrycsp» [Tam xke, c. 134], a Takke HHBEPCHH, IPEATIPHHATON
WCKJTIOUUTENBHO JUI TpeOoBaHMH pa3Mepa: «UTo OT KOCHl HAacC BPEMEHHU n30a-
BUT?» (conet 12) [Tam xe, c. 47].

Ha yposae soruku ¢paspl WHOTAA CIy4aroTCsl T€ HAapyLIEHHUsS, KOTOpPbIE
orMedan YyKOBCKHH, KOTia TOBOPHI O IPEAEITHHOM CTSDKCHHH B IEpPEeBOIAx
Kysmuna. Bo ¢pasze u3 nepeBognoro 19-ro conera «Ilycts, crapas, — TBOM
Bepx» [Tam ke, c. 57] TpyaHo y3HaTh cTuX opuruHaia «Yet do thy worst, old
Time». B Hauane 31-ro conera ¢pasza opurnnana «Thy bosom is endeared with
all hearts, / Which I by lacking have supposed dead» obOpamraercst B HETIpocTo
MMOHUMAaeMEBIH 000poT: «B TBOEH Tpymu 1ena ceprer, o koM / S qymai, pasiy-
YeH: B XUBBIX YK HeT» [Tam xe, c. 70]. To ke 3amedyaHne xacaercst pparMeHTa
nepeBona 14-ro conera, rae JOMyIIeHa rpaMMaTHIecKass HETOYHOCTh: «B TBo-
WX T1a3ax Bce 3HaHUe TauTcs / (BepHee 3Be3m) m MoXkHO mipocnenuTs / Kpace n
4ecTH AaTh oboraTuthbes, / Korma ceds pemmmscs yrepants» [Tam xe, c. 50].

Iopoii, B cBsA3u ¢ o0mIeH peAaKIIMOHHON OSCIOMONTHOCTRIO M3/IaHUs, HE
OYEHb SICHO, IPHUHAAJIEKAT JIM orpexu camomy Ky3muHy, HaOOpIIUKY HIIH KOMY-
To emie. Tak, B mepeBoze 33-T0 COHETa UMEETCs TOYTH OSCCBA3HBIN (PparMeHt,
MOSIBUBILHICS, OYEBUIHO, U3-32 HEMIPABIWIIBHO TTIOCTABIEHHOM 3amsToii: «M nmuk
311aToM J1003aeT 3e1eHb TpaB / Pydeld, 3mats anxumueit Hebecy [Tam xe, c. 73].

OO0meit crparerueit st nepeBona Ky3smMunbM apam u coreroB Hlexcrm-
pa CTaHOBHTCSI BOBMOXKHasi TOYHOCTh. Kak mpaBmilo, OH CTpPEMHUTCS MepenaThb
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tdopmy (puT™, pridMa) ¥ BMECTUTHh B CTPOKY MaKCUMyM OOpa30OB OpHTHHAJA.
IepBeie cTpoku y Ky3MuHa, Kak nmpaBuiio, OTMEUEHBI CTPEMIICHHEM K TOYHOU
nepenade CTpyKTypbl CTPOKH, TAKUX €€ JacTel, HallpuMep, Kak BOCKIMIAHHE:
Tak, B 7-M coHere y lllekcmpa: «Lo! in the orient when the gracious lighty;
y Ky3muna: «[J1sHb: Ha BOCTOKe MomHsIIa 3aps...» [Tam xe, c. 41]; B 8-M co-
Hete: «Music to hear, why hear’st thou music sadly?» — «Cawm my3bika, 3aueM
eit rpyctHO BHemuremb?» [Tam ke, c. 42].

Ky3muHy, ¢ ero crpemieHneM K KpPaTKOCTH M TOYHOCTH, TIOPOH ymaroTcs
aOpHUCTHIECKH JIAKOHUIHBIE TIEPEBO/IbI COHETHBIX 3aMKOB, HAIIPUMED, B COHE-
te 13-m: «Moit apyr, u 'y Teds / Orten 6pu1. CoIHY nait B oTibl cebs» [Tam ke,
c. 49]; B conere 64-M: «Ta MBICIIb — KaK CMEPTh, U CIIE3HI JIbI0 OISTh, / Brames
TeM, 4TO CTpamHo motepatsy» [Tam xe, c. 105]. OmHako B IeNOM M 3aKITIOUH-
TEJIbHBIE CTPOKH COHETOB, COIEPXKAIINE BaKHEHIINE UIEH, YaCTO MEPEBEICHBI
C TPaMMaTHYECKUMH CTSDKCHUSIMH, a CIIEAOBATEIBHO, U CMBICIIOBBIMH 3aMEHa-
Mu. Tak, HapuMep, B 3aKIIIOYEHUH 76-T0 COHETA HE OYEHDB SICEH CMBICI IIEPBOI
cTpoku: «Kak cosHIIa cTapocTh KaxIblil 1eHb HOBa, / Tak cka3aHHbBIE O THOOBU
cioBa» [Tam xe, c. 121], — B opuruHane MpICis nHas: «Kak CONHIlE KaXKIbIi
JIeHb ObIBaeT Mojomoe U ctapoe» («So as the sun is daily new and old...»).
Ky3mun xak Oynro Haceimaer cuHTakcuc lllekcnnpa HOBBIM, MapagoKCaabHO-
OKCIOMOPOHHBIM COZICP>KaHHUEM.

W Ha 3TOM IyTH, XOTS W HE3aBEPIICHHOM, MOKHO OTMETUTHh HACTOSIIHE
yaauu. TakuMu cTaHOBSITCS nepeBoAbl coHeToB 8, 17, 20, 33, 37, 85, naromue
o0paser] TaKOHNYHOH JTMPHUKH, HCIIOJIHEHHON €IMHCTBA HACTPOCHMS.

ToBops B menom o mpuHImnax nepeoaa Kysmuueiv coneros Illekcnmpa,
CJIEyeT OTMETUTH CIIEAYIOLINE XapaKTEPUCTHKHU €TI0 CTPATErnu NepeBoza.

Cmpemnenue K codn100eHUI0 6ePHOCIU OPUZUHATLY 6 0OPA3HOM U CUHIMAK-
cuueckom cmpoe. JTa CTpaTerns, OHAKO, N3-3a PA3JINYIHS B CTPOE S3BIKOB OPUTH-
HaJla U IepeBojia MOCTOSHHO MPUBOIUT MEPEBOIUMKA K CXKAThIM (pazam, Oanan-
CHpPYIOIINM Ha rpaHu NMOHMMaHHsA. OH HCIIONB3YET IUIUIICHC, NapaJoKCAIbHbIC
CBSI3M, BMECTO IVIar0JIOB YIOTPEOISIET CYIIECTBUTENbHbIC, AeNast MPEATOKEHNA
Ha3bIBHBIMU. Hanpumep, corer 11 naunHaetcs y Lllexcmupa «As fast as thou shalt
wane» («Tak xe ObICTpO, KaK ThI yBSIHEIIb»), a Ky3MuH 310 mepenaet ¢ 6e3miaroiib-
HOM cTpeMHTENBHOCTHIO: «Kak OpicTpo ciiton» [Illekcrmp, 2022, c. 41]; BooOre
TATOTEHHE K SJUTHITHYECKOMY CTSDKCHHIO TPaMMaTHYECKHX M CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIHMH ITOPOH BBIBOAWT €TO HA TPaHb CIIOBOTBOPYECTBA, ITIOYTH aBaHTaAPA-
HOM CTYIIEHHOCTH, HaCBIIIEHHOCTH S3bIKa, HEOJNIOTU3MOB THIIA «PEAKOCTHOCTHY,
«kpyriocth» B 21-M coHere [Tam ke, c. 49], «u30bITCTBYS» B 62-M conere [Tam
Ke, ¢. 62], «cMectochy (B 3HAYCHUH «CMEIIarochy) B 71-M conete [Tam xe, c. 114].

CmpemneHnue K n0060py adeKeammoil 3amensl uzpe 108 ¢ NOMOUbIo no-
6MOP0O6 OOHOKOPEHHBIX €108, @ makKyce K arnumepayuu. Hanpumep, B 78-M
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coHete ncxonHble «alien peny, «Have added fethers to the learneds’ wing» cra-
HOBSITCSI OCHOBOU Vs 00Pa30B «II€Pbs UyXKIBIE», «IaIyT YUCHBIM HEePhs K OIe-
peHbioy», a «And arts with thy sweet graces graced be» — «U gapsl npemaemnib
ouapoBanbio» [Tam xe, c. 123]. B 81-m conere « Where breath most breathes,
even in the mouths of men» mepeBeaeHo kak «KUBBIM B ycTaX, I/ JBIIIAT AyX
JIBIXaHbsD [TaM ke, c. 126].

4. 3akaouenne = Conclusions

Hecomuenno, otkpeiTre «COHETOB» BEET K yTOYHECHHUIO HHTEPTEKCTYaIIb-
HOH cBs13u TBopuecTBa camoro Kysmuna ¢ IllekcimpoM: KOHTEKCT 3TOTO yTO4-
HEHHUSI MOXHO YBHIETh B HEKOTOPBIX CylIecTByIOmUX Imyonukanusx [[lanosa,
2015].

Coners! 1151 Ky3muHa cTamy HOBOZOM TSt OCMBICIICHHSI COOCTBEHHOM JIN4-
HOHM M TBOPYECKOI HCTOPHH, a TAK)KE U BHI30BOM, TOTOMY UTO JIaXKe IO CpaBHE-
HHIO C IIb€CaMH COHETHI TPeOOBaM TAKOTO TPyAa A COONIONCHUS MEPEeBOA-
YHKOM-Ky3MHHBIM «3aKOHOB, UM CaMHM HaJl COOOI0 IOCTABIEHHBIX», YTO OH
HE CyMeJ 3aBEpIIUTD IIEPEBOABI: HE TOJIBKO MO KOJIMUYECTBY, HO U MO KadeCTBY
COXPaHUBIIAsICS PYKONUCH (HACKOJIBKO IO3BOJISIET CyANUTH €€ IyOnuKanus) He
OTBeyasa, O4EeBUIHO, 00s3aTebeTBaM Ky3MiHa 1epes N31aTenbCTBOM.

OO1mas cTparerns Ha TOYHOCTbD, OTKA3 OT M3JIUIITHEH POMAaHTH3AINH B 3CTe-
THYECKUX CMATYCHMH OBLIM UM BBIIEPKaHBbl B COHETaX, KAK U B €TO IEPEBO-
Jax mbec. [, HecMOTpsl Ha HETOTOBHOCTH PYKOIMCH, B HEH MOXKHO OTMETHUTH
OTJINYUTENbHBIC YEPTHl T€X CTPAaTeTHi, KOTophle BhIpadaThiBan Kysmun-mepe-
BOAUYMK. Eciii BCIIOMHUTH yTBEpXIEHHE O NEPEeBOAAX COHETOB Mapiakom,
YTO TOT HCIIOIB30BaJ B pabOTe MOATHKY PYCCKOTO POMAHTH3Ma IYIIKWHCKON
mopsl, 1ekcuKy JKykosckoro u Mmonozoro Ilymxkuna [[acmapos, 1997, c. 117], To
MOXKHO CKa3aTh, 4T0 Ky3muH, Oymyun HacIeIHUKOM 30JI0TOTO BEKa PyCCKOH I10-
33UH U MCHOJIB3Ys €€ TOCTI)KEHHMS, B IEPEBO/IaX COHETOB IPOOOBAI aBaHTapI-
HBIC IPUEMBI: CIOBOTBOPYECTBO, OKCIOMOPOHHBIE COYETaHMs, HETPaJUIINOHHOE
CTSDKEHHE TPaMMaTHYECKUX (opM, CBOEOOpa3Hylo, OPOil MOYTH a0CTPAKTHYIO
«ycymKky» ¢pas. Bee 1o, uto UyKkoBckuii cunTan HepocTarkamu nepesosa «Ko-
postst JIupay, MOXKeT ObITh PACCMOTPEHO C TOUKH 3peHHust Onu3ocTr Ky3muHa, oT-
YacTH, K SKCIIEPIMEHTaM JIUTEpaTypHOTO aBaHrapa, pyTypHCTHIECKOTO U 003-
puytckoro, B 1920—1930-x rogax oT4asiHHO UCKaBIIETO HOBOT'O A3bIKA IIO33HH.

BaxHo, uto Illekcrup, KOHTEKCT TBOPYECTBA KOTOPOTO OBUI aKTyalleH JUIs
Ky3muHa ¢ gercTBa, B €ro TBOPYECKOH CyapOe OTpasmics B pasIMuHBIX CTOPO-
Hax PeLEeNIN: U TeaTpaIbHO-KPUTHUECKOH, M TBOPUECKOH, U MEPEBOIIECKOH;
Y 3TH CTOPOHBI PELENINN HEOOXOMMO YUUTHIBATh BMECTE I CO3aHMs 000-
CHOBaHHOTO NOHMMAaHUs TOTO, Kak TBopuecTBO lllekcnmpa ObUIO OTpaXKeHO U
npesiomiieHo Ky3MuHbIM.
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